
UM INSETO NO OUVIDO

Bakoki

Tradução Livre

Eu estava pescando, e cheguei na outra aldeia, a aldeia do porto, para pegar o paneiro. 
Coloquei os peixes no paneiro. Subi na terra. Arribei os peixes nas costas. 

"Eu vou na frente. Vocês vem atrás," falei. 
Deixei eles lá e vim. Vim mais. Um inseto veio e entrou direto no meu ouvido. O inseto 

estava batendo dentro. Botei a mão em cima do ouvido. "Parece que saiu." 
Vim mais. Subi a ladeira. A coisa começou a fazer barulho dentro do meu ouvido. "Fetetete, 

fetetete," foi a coisa, unhando o meu ouvido. "Parece que a coisa está dentro do meu ouvido." 
Eu vim mais rápido. Andei rápido. Eu vim mais. O inseto estava batendo muito dentro do 

meu ouvido. Andei sem parar. Vim mais. 
Cheguei. Cheguei. Subi na casa. 
"Alguma coisa entrou no meu ouvido. Tem uma coisa dentro do meu ouvido. Não tem nada 

para tirar." 
Procurei, e achei um arame, um arame fino. Meti o arame, e levantei dentro do ouvido para 

tirar o inseto. Levantei o arame dentro do ouvido, e levantei o inseto. Tirei com o arame, e puxei 
para fora. 

"O que é? É uma barata. Foi para dentro do meu ouvido," eu disse. "Vai ficar aí." 
Coloquei na mesa, e desapareceu. Outro inseto levou. 
Fui para o porto tomar banho. O meu ouvido estava doendo, porque eu tinha cutucado. 
Então comemos. Os outros me chamaram, e comemos. 
Doeu ainda um tempo, mas agora não dói mais. 
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'Eu estava pescando, e cheguei na outra aldeia, a aldeia do porto, para pegar o paneiro.'
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'Coloquei os peixes no paneiro. Subi na terra. Arribei os peixes nas costas.'
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'"Eu vou na frente."'
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'"Vocês vem atrás," falei.'

5  Me
me
3PL.O

 

pron

 owakanakosa
o-
1SG.S

 ka-
COMIT

 kana
deixar

 -kosa+F
meio

 

vt

 okoma
o-
1SG.S

 ka
ir/vir

 -ma+F
de volta

 

vi
okomara
o-
1SG.S

 ka
ir/vir

 -ma
de volta

 -hara
PI.T+F

 

vi

 oke
o-
1SG.S

 ke
DECL+F

 

prt

 .  

'Deixei eles lá e vim.'
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'Vim mais. Vim mais. Um inseto veio e entrou direto no meu ouvido.'
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'O inseto entrou direto. Botei a mão em cima do ouvido.'
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'"Parece que saiu."'
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'Vim mais. Subi a ladeira. A coisa começou a fazer barulho dentro do meu ouvido.'
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'"Fetetete, fetetete," foi a coisa, unhando o meu ouvido.'
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'"Parece que a coisa está dentro do meu ouvido."'
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'Eu vim mais rápido.'
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'Andei rápido.'
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'Eu vim mais. Vim mais. O inseto estava batendo muito dentro do meu ouvido.'41
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'Andei sem parar.'

41 A palavra ati é erro.
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'Vim mais. Vim mais. Vim mais. Cheguei.'
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'Cheguei. Subi na casa. "Alguma coisa entrou no meu ouvido."'
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'"Tem uma coisa dentro do meu ouvido."'
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'"Não tem nada para tirar."'
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'Procurei, e achei um arame, um arame fino.'
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'Meti o arame, e levantei dentro do ouvido para tirar o inseto.'
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'Levantei o arame dentro do ouvido, e levantei o inseto.'
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'Tirei com o arame, e puxei para fora.'
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'Puxei para fora. "O que é?"'
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'"É uma barata."'
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'"Foi para dentro do meu ouvido," eu disse.'
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'"Vai ficar aí."'

28  Obari
o-
1SG.S

 iba
arriar

 -rI+M
em cima

 

vt

 fawa
fawa
desaparecer

 

vi

 nareka
na
AUX

 -hare
PI.T+M

 -ka
DECL+M

 

aux

 .  

'Coloquei na mesa, e desapareceu.'
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'Outro inseto levou.'
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'Fui para o porto tomar banho.'
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'O meu ouvido estava doendo, porque eu tinha cutucado.'
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'Então comemos.'
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'Os outros me chamaram, e comemos.'
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'Doeu ainda um tempo, mas agora não dói mais.'
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